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TYPENLISTE

VOLVO KINDERSITZ,
SITZERHOHUNG/KIDFIX SL

Der Volvo Kindersitz, Sitzerhéhung/Kidfix
SL ist flr zwei verschieden Einbaumethoden
zugelassen.

e

Dies bedeutet: Sie kdnnen den
Kindersitz zusatzlich in den ISOFIX-
Befestigungspunkten des Fahrzeugs
befestigen, indem Sie die Volvo
Kindersitz, Sitzerh6hung/KIDFIX SL
Verriegelungsarme verwenden. Diese
Einbauart ist aber nur in Fahrzeugen
zugelassen, die in der nachfolgenden
Fahrzeug-Typenliste aufgefiihrt sind.

1. ,,Semi-universal® mit

den Volvo Kindersitz,
Sitzerhéhung/KIDFIX SL
Verriegelungsarmen in den
ISOFIXBefestigungspunkten

Diese Typenliste wird laufend aktualisiert. Die
neuesteVersion erhalten Sie auf der Website:
http://support.volvocars.com

Ihr Kind wird immer mit dem 3-Punkt-Gurt
des Fahrzeuges gesichert.

Bitte beachten Sie! In manchen Fahrzeugen
ist die Kopffreiheit auf den Rucksitzen
eingeschrankt. Falls Sie den Volvo
Kindersitz, Sitzerhohung/Kidfix SL mit den
Volvo Kindersitz, Sitzerhohung/ Kidfix SL
Verriegelungsarmen in diesen Fahrzeugen
befestigen, ist es u.U. nicht moglich den
Kindersitz bis zu einer Korpergréfie von 1,50
m zu nutzen. Dies kann z.B. der Fall sein,
wenn der Volvo Kindersitz, Sitzerhohung/
Kidfix SL gegen die C-Saule des Fahrzeugs
stoRt.

o Bitte beachten Sie hierzu die
ﬂ‘ GrolRenangaben in der Typenliste.

2. ,Universal® mit dem
3-Punkt-Gurt des Fahrzeuges

Dies bedeutet: Der Auto-Kindersitz ist
zugelassen fiir den Einbau mit gepriiftem
3-Punkt-Automatikgurt (genehmigt nach
ECE R 16 oder vergleichbarer Norm)
universell in allen Fahrzeuge.

« Dies ist eine ,universelle”

Kinderrickhalteeinrichtung. Sie ist nach der

ECE R 44/04 zur allgemeinen Benutzung
in Fahrzeugen zugelassen und wird auf
die meisten, aber nicht alle, Fahrzeugsitze

passen.

Ein korrekter Einbau ist wahrscheinlich,
wenn der Fahrzeug-Hersteller im
Fahrzeug-Handbuch erklart, dass

das Fahrzeug fur eine ,universelle”
Kinderrickhalteeinrichtung dieser
Altersgruppe geeignet ist.

Diese Kinderriickhalteeinrichtung ist unter
strengeren Bedingungen als ,universell”
eingestuft worden, als dies bei friiheren
Modellen, die diesen Hinweis nicht tragen,
der Fall war.

In Zweifelsfallen wenden Sie sich bitte

an den Hersteller oder den Verkaufer der
Kinderrickhalteeinrichtung.



VOLVO CHILD SEAT, BOOSTER
SEAT/KIDFIX SL

The Volvo child seat, booster seat/Kidfix SL
is approved for two different methods of
installation:

e

This means: You can additionally fasten
the child safety seat into the ISOFIX
fastening points of the vehicle using the
Volvo child seat, booster seat/Kidfix SL
locking arms. However, this method of
installation may only be used in those
vehicles cited in the following vehicle type
list.

1. “Semi-universal” with the
Volvo child seat, booster seat/
Kidfix SL locking arms into
the ISOFIX fastening points

This list is constantly updated. The latest
version can be obtained from the website:
http://support.volvocars.com

Always secure your child with the vehicle’s
3-point seatbelt.

Please note: In some vehicles the headroom
in the rear seat is limited. If you fasten the

Volvo child seat, booster seat/Kidfix SL with
the Volvo child seat, booster seat/Kidfix SL
locking arms in these vehicles, it may not be
possible to use the child seat up to a body
height of 1.50 m. This may be the case, for
example, if the Volvo child seat, booster seat/
Kidfix SL headrest hits the vehicle’s C-pillar.

o Please observe the heights shown
ﬂ‘ in the type list.

2. “Universal” with the
vehicle’s 3-point seatbelt

This means: The child car seat is
universally approved for installation using
the tested 3-point automatic seatbelt (in
accordance with ECE R 16 or comparable
standard) in all vehicles.

 This is a “universal” child restraint system.
It is approved in accordance with ECE R
44/04 for general use in vehicles and will
fit most, although not all, vehicle seats.

» The correct installation described by the
vehicle manufacturer in the owner’s manual
presumably refers to the vehicle’s suitability
for a “universal” child restraint system for
this age group.

* This child restraint system has been

LIST OF APPROVED CARS

categorised under stringent conditions as
“universal”, as was the case with earlier
models that do not bear this label.

If in doubt, please refer to the manufacturer
or the vendor of the child restraint system.

en-GB
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LISTE DES VEHICULES

SIEGE REHAUSSEUR /KIDFIX SL
POUR SIEGE ENFANT VOLVO

Le siege réhausseur/Kidfix SL pour siege
enfant Volvo pour siege enfant Volvo est
homologué pour deux types de montage:

e

En d’autres termes : vous pouvez
également fixer le siége de sécurité
pour enfant sur les points de fixation
ISOFIX du véhicule a I'aide des bras
d’enclenchement du réhausseur/Kidfix
SL pour siége enfant Volvo. Ce type de
montage n’est autorisé que dans les
véhicules figurant dans la liste des types
de véhicules en annexe.

1. « Semi-universel » avec
les bras d’enclenchement du
réhausseur/Kidfix SL pour
siége enfant Volvo sur les
points de fixation ISOFIX

Cette liste est constamment mise a jour. La
derniére version peut étre obtenue sur le site
Web: http://support.volvocars.com

Votre enfant est toujours attaché avec la
ceinture a 3 points du véhicule.

A noter ! Dans certains véhicules, la garde
au-dessus du dossier est limitée. Si vous
fixez le siege réhausseur/Kidfix SL pour siege
enfant Volvo pour siége enfant Volvo avec les
bras d’enclenchement du réhausseur/ Kidfix
SL pour siege enfant Volvo dans ces véhicules,
il se peut que vous ne puissiez pas utiliser le
siége auto jusqu’a une taille de 1,50 m. Cela
peut étre le cas, par exemple, si I'appuietéte
du réhausseur/Kidfix SL pour siege enfant
Volvo entre en contact avec le montant C du
véhicule.

o Veuillez par conséquent respecter
ﬂ‘ les indications de taille fournies
dans la liste.

2. “Universel” avec la ceinture
a 3 points du véhicule

En d’autres termes : le siége auto est
homologué pour un montage avec une
ceinture automatique a 3 points contrélée
(homologuée conformément a la norme
ECE R 16 ou une norme comparable),

et ce universellement dans tous les
véhicules.

» Ceci est un dispositif de retenue pour
enfants “universel”. Ce dispositif est,
conformément a la norme ECE R 44/04,

homologué pour une utilisation courante
dans les véhicules et convient a la plupart,
et non a la totalité, des siéges de véhicule.

Un montage correct est possible lorsque le
constructeur du véhicule déclare, dans le
manuel d’utilisation du véhicule, que celui-
ci est congu pour un dispositif de retenue
pour enfant “universel” pour cette classe
d'age.

Ce dispositif de retenue a été intégré dans
la catégorie “universel” aprés des tests
dans des conditions plus strictes que les
modeéles précédents, qui ne portent pas
cette mention.

En cas de doute, veuillez consulter le
fabricant ou le distributeur du dispositif de
retenue pour enfant.



ASIENTO INFANTIL, ASIENTO
ALZADOR VOLVO/KIDFIX SL

El asiento infantil, asiento alzador Volvo/Kidfix
SL estd aprobado para dos tipos diferentes de
instalacion:

e

Esto significa: que, adicionalmente, puede
fijarse el asiento infantil en los puntos de
sujecion ISOFIX del vehiculo, usando los
brazos de enganche del asiento infantil,
asiento alzador Volvo/Kidfix SL. Este tipo
de montaje sélo esta permitido para los
vehiculos que aparecen en la siguiente
lista de modelos de vehiculos.

1. “Semi universal” con los
brazos de enganche del
asiento infantil, asiento
alzador Volvo/Kidfix SL en los
puntos de sujecion ISOFIX

La lista de vehiculos se actualiza
continuamente. Puede obtener la Ultima
actualizacion de la lista en la pagina
Web: http://support.volvocars.com

iCUIDADO!

El niflo siempre va sujeto con el cinturén de
3 puntos del vehiculo.

Tenga en cuenta que: La libertad de la
cabeza en los asientos posteriores de algunos
vehiculos estd limitada. Si se fija en estos
vehiculos el asiento infantil, asiento alzador
Volvo/Kidfix SL con los brazos de enganche
del asiento infantil, asiento alzador Volvo/
Kidfix SL, puede ser que no pueda utilizar

el asiento hasta una altura de 1,50 m. Esto
sucede, por ejemplo, si los reposacabezas del
asiento infantil, asiento alzador Volvo/Kidfix SL
tocan la columna C del vehiculo.

o Tenga en cuenta para ello las
ﬂ‘ indicaciones de estatura en la lista
de tipos de vehiculos.

2. “Universal” con el cinturén
de tres puntos del vehiculo

Esto significa: que el asiento infantil esta
autorizado para un montaje universal en
vehiculos concinturén automatico de 3
puntos (autorizado segin ECE R 16 u otra
norma similar).

» Se trata de un sistema de retencién infantil
de montaje “universal”. Este sistema ha
sido autorizado, segun la norma ECE
R 44/04, para su empleo general en
vehiculos; podrd adaptarse a la mayoria de
los vehiculos.

LISTA DE MODELOS

* Se podrd realizar un montaje correcto
cuando el fabricante del vehiculo manifieste
en el manual del vehiculo, que el vehiculo
es adecuado para la instalacion de un
sistema de retencion infantil “universal”
para este grupo de edad.

» Este sistema de retencion infantil ha sido
clasificado como “universal” tras satisfacer
exigentes requisitos, caso que no era
necesario en modelos anteriores, que no
llevan esta advertencia.

 Situviera alguna duda, péngase en
contacto con el fabricante o el vendedor del
sistema de retencion infantil.

es-ES
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LISTA DE MODELOS

CADEIRA DE CRIANGA VOLVO,
ASSENTO ELEVATORIO/KIDFIX
SL

A cadeira de crianga Volvo, assento elevatorio/
Kidfix SL foi homologada para dois diferentes
tipos de instalagéo:

e

Isto significa que: A cadeira de crian¢a
para automével pode ser fixada
adicionalmente com os seus conectores
cadeira de crian¢a Volvo, assento
elevatério/Kidfix SL nos pontos de
fixacdao ISOFIX do automével. Este tipo

de instalagdo apenas é permitido em
veiculos, que constam da seguinte lista de
tipos de veiculos.

1. “Semi-universal” com os
conectores cadeira de crianca
Volvo, assento elevatério/
Kidfix SL nos pontos de
fixagao ISOFIX

A lista de tipos é permanentemente
atualizada. Pode obter a versdo mais recente
na homepage:

http://support.volvocars.com

A sua crianga estd sempre protegida com o
cinto de 3 pontos de fixagéo do veiculo

Preste aten¢ao! Em alguns veiculos, a
liberdade para a cabega nos bancos traseiros
estd limitada. Se fixar a cadeira de crianga
Volvo, assento elevatdrio/Kidfix SL com os
conectores cadeira de crianga Volvo, assento
elevatério/Kidfix SL nestes veiculos, pode
acontecer que ndo possa utilizar o assento
para crian¢a, numa altura de 1,50 m. Isto
pode acontecer, por exemplo, quando o apoio
para a cabeca da cadeira de crianga Volvo,
assento elevatoério/Kidfix SL bate na coluna C
do veiculo.

o Tenha atengdo as indicagdes de
ﬂ‘ altura presentes na lista de tipos
de automoveis.

2. “Universal“ com o cinto de 3
pontos do veiculo

Isto significa que: E permitido instalar a
cadeira de criang¢a para automévelcom
um cinto de seguran¢a com automatismo
de 3 pontos verificado (permitido pela
ECE R 16 ou por uma norma idéntica)
universalmente em todos os veiculos.

Este é um equipamento de seguranca
“universal” para criancas. E permitido pela
ECE R 44/04 para utilizagédo geral em
veiculos e adapta-se a maioria dos veiculos,
mas nao a todos.

Ocorrerd, provavelmente, uma instalagdo
correcta, se o fabricante de automoveis
declarar no manual do veiculo que o veiculo
estd preparado para um equipamento de
seguranga “universal” para criancgas desta
faixa etaria.

Este equipamento de seguranca para
criangas foi classificado como “universal”
sob condi¢gdes mais severas do que no caso
de modelos anteriores que ndo ostentam
esta indicagéo.

Em caso de duvida, é favor dirigirse ao
fabricante ou ao vendedor do equipamento
de seguranga para criangas.



SEGGIOLINO VOLVO, CUSCINO
DI RIALZO/KIDFIX SL

Il seggiolino Volvo, cuscino di rialzo /Kidfix SL

& omologato per due diversi tipi di montaggio:

1. “Semiuniversale” con

i bracci di arresto per
seggiolino Volvo, cuscino di
rialzo/Kidfix SL nei punti di
fissaggio ISOFIX

e

Cio significa che il seggiolino puo essere
ulteriormente fissato con i bracci di
arresto per seggiolino Volvo, cuscino

di rialzo/Kidfix SL sui punti di fissaggio
ISOFIX dell’automobile. Questo tipo di
montaggio & pero ammesso soltanto

su auto che sono indicate nel seguente
elenco dei modelli di automobili.

L'elenco dei modelli viene continuamente
integrato. La versione piu aggiornata &
disponibile nella nostra homepage:
http://support.volvocars.com

Il vostro bambino verra sempre assicurato
con la cintura a 3 punti dell'auto.

Attenetevi a quanto riportato di seguito!
In alcune automobili lo spazio per la testa

nei sedili posteriori & limitato. Se in questi
veicoli fissate il seggiolino Volvo, cuscino di
rialzo/Kidfix SL con i bracci di arresto per
seggiolino Volvo, cuscino di rialzo/Kidfix SL, &
possibile che non siate in grado di utilizzare il
seggiolino per bambini di altezza superiore a
1,50 m. Questo pud accadere ad esempio se
il poggiatesta del seggiolino Volvo, cuscino di
rialzo/Kidfix SL urta contro il montante C del
veicolo.

o Attenetevi alle indicazioni sulle
ﬂ‘ dimensioni presenti nell’elenco dei
modelli.

2. “Universale“ con la cintura a
3 punti dell’automobile

Cio significa che il seggiolino da auto

@ omologato per essere montato con
cintura automatica a 3 punti collaudata
(omologata a norma ECE R 16 o norma
comparabile) in modo universale in tutte
le automobili.

e Se trata de un sistema de retencién infantil
Si tratta di un sistema di ritenuta per
bambini “universale”. E ammesso secondo
il regolamento ECE R 44/03 per I'utilizzo

ELENCO MODELLI

generale in automobili e si adatta alla
maggior parte dei sedili, ma non a tutti.

E probabile che il montaggio risulti corretto
se nel manuale dell'automobile il produttore
dichiara che I'automobile & adatta per un
sistema di ritenuta per bambini “universale”
per questa fascia di eta.

Questo sistema di ritenuta per bambini

¢ stato classificato come “universale” in
condizioni piu severe rispetto ai modelli
precedenti, i quali non possiedono questa
indicazione.

In caso di dubbi, rivolgetevi al produttore
o al rivenditore del sistema di ritenuta per
bambini.

it-IT
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CMCOK MOJENEW

HNETCKOE CUOEHBE, ONOPHAA
NOAYLLKA VOLVO/KIDFIX SL

[eTckoe cuaeHbe, onopHaa nofdyluka Volvo/
Kidfix SL nmeeT odomumansHoe paspelueHme
ANA ABYX Pas3nn4HbIX BapnaHTOB YCTaHOBKM:

1. “NMonyyHusepcanbHoe”

C NOMOLLBIO KOHCOJIbHbIX
c¢hmkcaTopoB AnA O4eTCKoro
cuaeHbsdA, ONOPHOW NoAYLIKKU
Volvo/Kidfix SL B Toukax
kpenneHusa ISOFIX

310 03Ha4aeT cnepyoulee:
ABTOMOGUIILHOE AeTCKoe cuaeHbe

MOXXHO [OMOJSIHUTEJIbHO 3aKPENUTb B
Toukax kpensieHuA ISOFIX aBTomo6unsa ¢
NMOMOLLbIO KOHCONbHbIX hukcaTopoB AnA
AEeTCKOro cuaieHbA, ONMOPHONM NoAyLIKU
Volvo/Kidfix SL. Takoi BapuaHT yCTaHOBKMU
MOXXET UCMOJIb30BaTbCA TOJNIbKO B
aBTOMOOUNAX, yKasaHHbIX B NPUBEAEHHOM
HWXXe CNuUcKe.

Crm1coK TWMNOB NMOCTOAHHO AOMOSHAETCA.
MocneaHto BEPCUIO MOXKHO MOSYYUTL Ha
canTe http://support.volvocars.com

Baw pebeHok Bcerga 3akpenneH
3-TOYeYHbIM PeMHEM aBTOMOGUNIA.

MoxanyncTa, nomHuTe! B HekOTOPbLIX
aBTOMOOUIAX BHYTPEHHAA BbiCOTa Ky30Ba
Ha 3aAHMX CUAEHbAX orpaHnyeHa. Ecnmu Bl
YCTaHOBUTE B 3TUX aBTOMOOUIAX AETCKOE
cuaeHbe, onopHyto noayuiky Volvo/Kidfix SL
C MOMOLLbIO KOHCOSbHBIX (OMKCaTOPOB ANA
[ETCKOro cuaeHbA, OnopHOKM noayLukn Volvo/
Kidfix SL, ncnonb3oBaHme 4ETCKOro cuaeHbA
0o pocta 1,50 M OKaXKeTCA HEBO3MOXHbIM.
OTO MOXET okasaTbCA B Cyyae, Hanpuvep,
Koraa NoAroNoBHMK AETCKOro ChAEHbA,
onopHon noaywkn Volvo/Kidfix SL 6ynet
KacaTbCA 3aHeN CTOVKM Ky30Ba.

o ObpaTtnte, NoXxanyncTa, BHIMaHMe
ﬂ‘ Ha [aHHble O POCTE B CrNCKe
TUNOB.

2. “YHuBepcanbHoe” ¢
3-To4YeUYHbIM pEMHEM
aBTomMob6unAa

370 o3HauyaeT cneayouiee:
ABTOMOGUNBbHOE OETCKOe cuaeHbe
nmeet ouumanbHoe paspelueHue Ha
YCTAHOBKY C NMPOBepeHHbIM 3-TO4Ye4YHbIM
aBTOMaTU4YECKUM peMHeM (pa3peLueHue

B cooTBeTcTBUM ¢ ECE R 16 unu gpyrum
CpaBHUMbIM CTaHAAPTOM), YHUBEPCASIbHO
BO BCEX TUNax aBTomobunei.

e OT0 — “yHMBEpPCanbHOE” NpPUCcnocobnenHme,
KOTOPOE CIYXKUT AJ1A MOAOEPKKMN
peberka. CornacHo ECE R 44/04 oHo
paspeLleHo 4nA 0bLWero NCnosib30BaHmA
B aBTOMOOUMAX U noaoxoamT ana
60ﬂbLLII/IHCTBa, HO He A5A BCeX,
aBTOMOOUSbHBIX CUAEHNIA.

e [paBunbHOE BCTpavBaHve ABNAETCA
60ree BEPOATHbLIM, KOrAa B Npuniaraemom
PYKOBOACTBE MPOV3BOANTENA aBTOMOOUNA
3aABIEHO, YTO aBTOMOGUIb MPUroAeH
anA “yHvBepcansbHoro” nprucnocobneHna
rnoanepxkn pebeHka B npefenax AaHHOM
BO3PACTHOW rpynmbl.

e 3710 Npucrnocobnenne NoaaepKku pebeHka
KnaccnnumpoBaHo Kak “yHuepcasHoe”
npwv ycrnoBuAx, 6onee CTPOrux, 4em y
npeaplayLwLmx Mofenen, rae npu TOM e
MPVIMEHEHWM 3TO yKa3aHue OTCyTCTBYET.

e B cnyyae COMHeHW Bbl MoxeTe
0bpaTnUTbCA K MPON3BOANTENIO N
npoAasLy aBTOMOOUIBHOIrO AETCKOro
cuaeHbA.



TYPELISTE

selepude/Kidfix SL ldsearme i disse karetgjer,
er det maske ikke muligt at bruge autostolen
op til en legemshgjde pa 1,50 m. Dette kan for

end ved de tidligere modeller, som ikke
havde denne maerkning.

VOLVO AUTOSTOL, SELEPUDE/

da-DK
KIDFIX SL

| tvivlstilfeelde bedes du henvende

Volvo autostol, selepude/Kidfix SL er godkendt
til to forskellige monteringsmader:

1. “Semi-universel” med
Volvo autostol, selepude/
Kidfix SL ldsearme i
ISOFIXforankringspunkterne

Det betyder, at du desuden kan

fastgere autostolen i keretgjets ISOFIX
forankringspunkter med Volvo autostol,
selepude/Kidfix SL Iasearme. Denne
monteringsform er kun tilladt i biler, som
er anfert pa den efterfelgende auto-
typeliste.

Denne liste opdateres Igbende. Den seneste
version kan hentes pa websiden:
http://support.volvocars.com

Barnet sikres altid med bilens 3-punkt-
sele.

Vzer opmaerksom pa felgende! | nogle
keretgjer er der ikke sa meget hovedplads pa
bagseederne. Hvis du fastger Volvo autostol,
selepude/Kidfix SL med Volvo autostol,

eksempel veere tilfeeldet, hvis Volvo autostol,
selepude/Kidfix SL nakkestatte rammer
koretgjets C-stolpe.

o Se de angivne starrelser i
ﬂ‘ typelisten.

2. “Universal” med bilens
3-punkt-sele

Det betyder: Autostolen er godkendt til
montering med kontrolleret automatisk
3-punkt-sele (godkendt efter ECE R 16
eller tilsvarende standard) i alle biler.

 Dette er et “universelt” holdesystem
til bgrn. Det er godkendt til almindelig
anvendelse i koretgjer efter ECE R 44/04
og passer i de fleste karetgjer, men ikke i
alle.

» Det er sandsynligt, at stolen kan monteres
korrekt, hvis karetgjsproducenten har
angivet i instruktionsbogen, at keretgjet er
egnet til “universelt” holdesystem til barn i
denne aldersgruppe.

» Dette holdesystem er rubriceret som
“universelt” under strengere betingelser

dig til producenten eller seelgeren af
bgrneholdesystemet.
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TYPELIJST

VOLVO KINDERZITJE,
VERHOGINGSKUSSEN/KIDFIX
SL

Het Volvo kinderzitje, verhogingskussen Kidfix
SL is goedgekeurd voor twee verschillende
typen inbouw:

e

1. “Semi-universeel” met

de bevestigingsarmen

van het Volvo kinderzitje,
verhogingskussen/Kidfix

SL bevestigd aan de
ISOFIXbevestigingspunten in
de auto.

Dit betekent: Het kinderzitje kan tevens
met de bevestigingsarmen voor het Volvo
kinderzitje, verhogingskussen/Kidfix

SL aan de ISOFIXbevestigingspunten
van de auto worden bevestigd. Deze
inbouwmethode mag echter alleen
worden gebruikt in auto’s die in de
bijgevoegde lijst met autotypen worden
vermeld.

Deze lijst met autotypen wordt continu
bijgewerkt. De meest actuele versie vindt u op
onze homepage:
http://support.volvocars.com

VOORZICHTIG!

Uw kind wordt altijd samen met de
driepuntsgordel van de auto vastgezet.

Let op! In sommige auto’s is de hoofdruimte
op de achterbank beperkt. Als u in deze auto’s
het Volvo kinderzitje, verhogingskussen/
Kidfix SL met de Kidfix-bevestigingsarmen
bevestigt, kan het zijn dat het kinderzitje

niet tot een lichaamsgrootte van 1,50 m

kan worden gebruikt. Dit geldt bijvoorbeeld
als de hoofdsteun van het Volvo kinderzitje,
verhogingskussen/Kidfix SL tegen de C-stijl
van de auto aan komt.

o Let hiervoor op de indicaties voor
ﬂ‘ de lichaamsgrootte in de lijst met
autotypen.

2. ‘Universeel’ met de
driepuntsgordel van de auto

Dit betekent: Het autokinderzitje

is goedgekeurd voor inbouw met

een gecontroleerde automatische
driepuntsgordel (goedgekeurd
overeenkomstig ECE R 16 of een
vergelijkbare norm), universeel in alle
auto’s.

Dit is een ‘universeel’
kinderveiligheidssysteem. Dit systeem

is overeenkomstig ECE R 44/04
goedgekeurd voor algemeen gebruik in
auto’s en past op de meeste, maar niet alle,
autostoelen.

Een correcte inbouw is mogelijk wanneer
de autofabrikant in het handboek van de
auto vermeldt dat de auto geschikt is voor
een ‘universeel’ kinderveiligheidssysteem
voor de desbetreffende leeftijdsgroep.

Dit kinderveiligheidssysteem is onder
strengere voorwaarden als ‘universeel’
geclassificeerd dan het geval is bij
vroegere modellen, die niet als zodanig zijn
geclassificeerd.

Bij twijfel kunt u contact opnemen met

de fabrikant of de verkoper van het
kinderveiligheidssysteem.



PODWYZSZENIE SIEDZISKA
VOLVO/KIDFIX SL

Podwyzszenie siedziska Volvo/Kidfix SL
zostato dopuszczone dla dwdch réznych
metod montazu:

e

Oznacza to, ze: Fotelik samochodowy dla
dzieci mozna dodatkowo zamocowaé w
punktach mocowania ISOFIX samochodu
przy uzyciu ramion zatrzaskowych

dla podwyzszenia siedziska Volvo/

Kidfix SL. Ten rodzaj montazu jest
dozwolony wytacznie w samochodach
uwzglednionych w nastepujacej
specyfikacji.

1. ,,Czesciowo uniwersalnej”
przy uzyciu ramion
zatrzaskowych dla
podwyzszenia siedziska
Volvo/Kidfix SL w punktach
mocowania ISOFIX

Lista ta jest stale uzupetniana.
Najaktualniejszg wersje listy mozna znalez¢ na
stronie internetowej:
http://support.volvocars.com

Dziecko w samochodzie zapinamy zawsze
samochodowym 3-punktowy pasem
bezpieczenstwa.

Nalezy pamigtaé! W niektorych
samochodach na kanapie tylnej wystepuje
ograniczona iloé¢ miejsca na gtowy
pasazeréw. Jesli w tych samochodach
podwyzszenie siedziska Volvo/Kidfix SL
zostanie zamocowane przy uzyciu ramion
zatrzaskowych dla podwyzszenie siedziska
Volvo/Kidfix SL, moze sie zdarzyc¢, ze w
foteliku nie bedg mogty podrézowac¢ dzieci
o wzroscie az do 1,50 m. Moze tak by¢ na
przyktad wtedy, gdy zagtéwek podwyzszenia
siedziska Volvo/Kidfix SL bedzie uderza¢ o
stupek C samochodu.

o Nalezy zwraca¢ uwage na
ﬂ‘ informacje o wzroscie podane w

specyfikaciji.

Oznacza to, ze: fotelik samochodowy
dopuszczony jest do montazu przy
uzyciu atestowanych 3-punktowych

2. ,Uniwersalnie” przy
uzyciu samochodowego
3-punktowego pasa
bezpieczenstwa

LISTATYPOW

pasoéw bezpieczenstwa z automatycznym
mechanizmem zwijajgcym
(dopuszczonych do uzytku zgodnie z
norma ECE R 16 lub inng poréwnywaling)
we wszystkich samochodach.

 estto ,uniwersalne” urzgdzenie
zabezpieczajgce dziecko. Zostato ono
dopuszczone do ogdlnego uzytku zgodnie
z ECE R 44/04 w pojazdach i pasuje do
wiekszoséci jednak nie do wszystkich foteli
samochodowych.

» Prawidtowy montaz ma miejsce wowczas,
gdy producent danego samochodu
zamiescit w instrukeji obstugi informacje,
ze samochdd jest przystosowany do
montazu na fotelach ,uniwersalnych®
urzgdzen zabezpieczajgcych dzieci.

» To urzadzenie zabezpieczajgce
sklasyfikowane zostato jako ,uniwersalne”
W oparciu o surowsze warunki, niz miato to
miejsce we wczesniejszych modelach nie
posiadajgcych tej wskazowki.

» W razie watpliwosci prosimy o
skontaktowanie sie z producentem lub
sprzedawcg urzgdzenia zabezpieczajgcego
dzieci.

pl-PL
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SEZNAM TYPU

DETSKA SEDACKA
VOLVO,SEDAK/KIDFIX SL

Détska sedacka Volvo, sedédk/Kidfix SL je
schvalena pro dva rizné zptsoby montaze:

e

To znamena: Détska autosedaéka mtize
byt navic upevnéna na upeviiovacich
bodech ISOFIX vozidla s détskou
sedaékou Volvo, sedakem/ rameny
zapadky KIDFIX SL. Tento zpiisob
montaze je ale povolen jen v automobilech
uvedenych v pFiloZzeném seznamu typi
motorovych vozidel.

1. Semi univerzalni” s détskou
sedackou Volvo, sedakem/
rameny zapadky Kidfix SL na
upeviiovacich bodech ISOFIX

Seznam se pribézné doplriuje. Nejaktudlngjsi
verzi dostanete na nasi internetové strance
http://support.volvocars.com

POZOR!

Vase dité bude s 3-bodovym
bezpeénostnim pasem ve vozidle vzdy
zajisténo.

Respektujte prosim! VV nékterych vozidlech
je na zadnich sedadlech omezen volny pohyb

hlavy. Jestlize v téchto vozidlech upevnite
sedacku détskou sedacku Volvo, sedak/
KIDFIX SL s détskou sedackou Volvo, sedaku/
pomoci ramen zapadky KIDFIX SL, mdze

se stat, Ze détskou sedacku nebudete moci
pouzivat az do velikosti ditéte 1,50 m. To se
muze stat napfiklad v pfipadech, kdy opérka
hlavy u détské sedacky Volvo, sedéku/ KIDFIX
SL nardzi na sloupek C vozidla.

o Proto respektujte Udaje o velikosti
ﬂ‘ v seznamu typa.

2. ,,Univerzalni“ s 3-bodovym
bezpecnostnim pasem vozidla

To znamena: Détska autosedacka je
schvalena pro montaz s testovanym
3-bodovym automatickym bezpecnostnim
pasem (schvaleno podle ECE R 16 nebo
srovnatelné normy) univerzalné ve viech
vozidlech.

 Toto je “univerzalni” zatizeni pro
zabezpeceni ditéte. Je schvaleno podle
ECE R 44/04 ke véeobecnému pouzivani
ve vozidlech, a je vhodné pro vétsinu
sedadel vozidel, ale ne pro véechny.

* Spravna montédz je mozna tehdy, kdyz
vyrobce automobilu v pfiru¢ce vozidla

prohlasi, ze vozidlo je vhodné pro
yuniverzalni® zafizeni k zabezpeceni ditéte
této vékové kategorie.

» Toto zafizeni k zabezpeceni ditéte bylo

zatazeno jako “univerzalni” za pfisné&jsich

modeld, které tento dovétek nemaiji.
V pfipadé pochybnosti se obrat’te na
vyrobce nebo prodejce zatizeni pro
zabezpecen/ ditéte.



VOLVO DETSKA SEDACKA,
SEDACKA BOOSTER/KIDFIX SL

Volvo detskéa sedacka, sedacka booster/
Kidfix SL je schvalend pre dve rézne metddy
instalacie:

e

Znamena to: Mdzete dalej upevnit detsku
sedacku do ISOFIX upeviiovacich bodov
vozidla pomocou Volvo detskej sedacky,
sedacky booster/Kidfix SL zaistovacich
ramien. Tento druh zabudovania je vSak
pripustny len v tych automobiloch, ktoré
st uvedené v nasledovhom zozname
typov.

1. ,,Semi-univerzalne* s Volvo
detskou sedackou, sedackou
booster/Kidfix SL uzamykacie
ramena do upeviiovacich
bodov ISOFIX

Zoznam typov sa priebezne dopifia.
Najaktualnej$iu verziu ndjdete na internetovej
stranke:

http://support.volvocars.com

POZOR!

Vade diet’a je vzdy upevnené a istené
3-bodovym pasom.

ReSpektujte prosim! V niektorych vozidlach
je na zadnych sedadlach obmedzeny volny
pohyb hlavy. Ak upevnite Volvo detsku
sedacku, sedacku booster/Kidfix SL pomocou
Volvo detskej sedacky, sedacky booster/ Kidfix
SL zaistovacich ramien v tychto vozidlach,
nemusi byt mozné pouzivat detskd sedacku az
do telesnej vysky 1,50 m. Méze to byt pripad,
napriklad ak sa opierka hlavy Volvo detskej
sedacky, sedacky booster/Kidfix SL, dotyka C
stipika karosérie vozidla.

o Preto respektujte Gdaje o velkosti
ﬂ‘ v zozname typov.

2. ,,Universal“ s 3-bodovym
pasom vozidla

Toto znamena: Autosedacka je schvalena
na zaloZenie s testovanym 3-bodovym
automatickym pasom (schvalena

podla ECE R 16 alebo podla podobnej
porovnatelnej normy) univerzilne do
vSetkych vozidiel.

« Toto je ,univerzélne" zariadenie na
upevnenie deti. Sedacka je schvélend podla
ECE R 44/03 na vSeobecné pouzivanie
vo vozidlach a hodi sa na vacsinu druhov
automobilovych sedadiel, ale nie na vSetky

ZOZNAM TYPOV

druhy.

» Korektnd montéz je moznd vtedy, ked
vyrobca vozidla v priru¢ke o vozidle
prehlasuje, ze vozidlo je vhodné na pouzitie
“univerzalneho” zariadenia na zabezpedenie
diet’at’a tejto vekovej skupiny vo vozidle.

» Toto detské upevriovacie zariadenie bolo
za prisnych podmienok klasifikované
ako ,univerzalne“ tak, ako to bolo
pri predoslych modeloch, ktoré toto
upozornenie nenesu.

+ V spornych pripadoch sa obrét’te prosim
na vyrobcu alebo predajcu detského
upevnovacieho zariadenia.

sk-SK
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TIPUSLISTA

VOLVO GYERMEKULES,
ULESMAGASITO/KIDFIX SL

A Volvo gyermekiilés, tlésmagasité/
Kidfix SL két kiilonboz6 beszereléshez van
engedélyezve.

e

Ez az alabbiakat jelenti: tovabba
rogzitheti a gyermekiilést a jarmii

ISOFIX régzitopontjaihoz a Volvo
gyermekiilés, lilésmagasité/Kidfix

SL régzitokarok hasznalataval. Ez a
beépitési méd azonban csak a kévetkezd
jarmiitipus-listaban talalhaté jarmiiveknél
engedélyezett.

1. “Féluniverzilis” a

Volvo gyermekiiléssel,
lilésmagasitéval/

Kidfix SL rogzito karokkal az
ISOFIX régzitopontokhoz

Ez a lista folyamatosan frissitésre kerdl. Az
aktudlis verzié a honlapunkon szerezhet6 be:
http://support.volvocars.com

Gyerekét mindig a jarmU harompontos
biztonsagi 6ve biztositja.

Kérjik vegye figyelembe: Egyes
jarmUvekben a hatso Uléseken korlatozott

a belmagassag. Ha Volvo gyermekdilés,
llésmagasitd/Kidfix SL hasznélataval rogziti
a Volvo gyermekulést, GlésmagasitotKidfix
SL régzitékarokkal ezekben a jarmiivekben,
akkor 1,50 m testmagassagig lehet hasznalni
a gyermekulést. Ez lehetséges példéul, ha a
Volvo gyermekiilés, tlésmagasitd/Kidfix SL
fejtdmla hozzéér a jarmi C-oszlopahoz.

o Kérjik vegye figyelembe
ﬂ‘ ehhez a tipuslistaban talélhatd
magassagadatokat.

2. ,Universal® a jarmii
harompontos biztonsagi 6vével

Ez a kdvetkezét jelenti: Az
autégyermekiilés beépitése engedélyezett
minden olyan jarmiiben, amely bevizsgalt
(ECE R 16 vagy mas hasonlé szabvany
szerint engedélyezett) harompontos
automatikus biztonsagi 6vvel rendelkezik.

» Ezegy “univerzélis” gyermekiilés. Az ECE
R 44/04 szamu el6irasnak megfelelGen
jarmUvekben torténd altalanos hasznalatra
engedélyezett, és a legtdbb, de nem
minden autélléshez illeszkedik.

» Egy korrekt beszerelés akkor valdszin(, ha

a jarmU gyartdja a jarmU kézikonyvében ugy
nyilatkozik, hogy a jarm( ilyen korcsoportu
gyerekek részére késziilt, “univerzalis”
gyermekulés részére alkalmas.

Ez a gyermekdilés szigorubb feltételek
mellett nyert “univerzélisként” besorolast,
mint azok a kordbbi modellek, amelyek ezt
a jel0lést nem viselték.

Amennyiben kétségei lennének, kérjlk,
forduljon a gyéartéhoz vagy a gyermekdilés
eladdjahoz.



OTROSKI SEDEZ VOLVO,
DVIGNJENI SEDEZ/KIDFIX SL

Otrodki sedez Volvo, dvignjeni sedez/Kidfix SL
je odobren za dva razlicna nacina vgradnje:

e

To pomeni: Otroski varnostni sedez lahko
dodatno pripnete na pritrdilne tocke
ISOFIX v vozilu s pritrdilnimi rokami za
otroski sedez Volvo, dvignjeni sedez/
Kidfix SL. Vendar je ta na¢in vgradnje
dovoljen samo v vozilih, ki so navedena v
priloZenem seznam tipov vozil.

1. »Poluniverzalni« z
otroskim sedezem Volvo,
dvignjeni sedez/Kidfix SL,
tako da se pritrdilne roke
zataknejo v pritrdilne tocke
ISOFIX

Seznam tipov vozil se sproti dopolnjuje.
Najsodobnejso razli¢ico dobite na spletnem
mestu:

http://support.volvocars.com

POZOR!

Vas otrok bo vedno zavarovan s
3-tockovnim pasom vozila.

Prosimo, upostevajte! V nekaterih vozilih

je gibanje glave omejeno na zadnje sedeze.

Ce v teh vorzilih pritrdite otro3ki sedez Volvo,
dvignjeni sedez/Kidfix SL, s pritrdilnimi rokami
za otro$ki sedez Volvo, dvignjeni sedez/Kidfix
SL, otroskega sedeza morda ne bo mogoce
uporabljati do telesne visine 1,50 m. Tako je
lahko na primer, ¢e vzglavnik otroSkega sedeza
Volvo, dvignjeni sedez/Kidfix SL zadene v
C-stebricek vozila.

o Prosimo, da v ta namen
ﬂ‘ upos$tevate podatke o velikosti v
seznamu tipov vozil.

2. ,Univerzalno“ s 3-toékovnim
pasom vozila

To pomeni: Avtomobilski otroski sedez
je odobren za vgradnjo s preverjenim
3-tockovnim avtomatskim pasom
(dovoljenje po ECE R 16 ali primerljivem
standardu) univerzalno za vsa vozila.

 To je yuniverzalna“ naprava za zadrzevanje
otroka. Po ECE R 44/04 je odobrena za
splo$no uporabo v vseh vozilih in se prilega
vecini vozil, vendar ne vsem.

» Pravilna vgradnja je verjetna, ¢e izdelovalec
vozila v priro¢nik vozila zapiSe, da je vozilo
primerno za ,univerzalno" napravo za

SEZNAM TIPOV VOZIL

zadrzevanje otrok te starostne skupine.

Ta naprava za zadrzevanje otrok je kot
suniverzalna“ uvr§¢ena pod strozjimi pogoji,
kot je bilo to pri prej$njih modelih, ki niso
vsebovali tega napotka.

V dvomljivih primerih se prosimo obrnite

na izdelovalca ali na prodajalca naprave za
zadrZevanje otrok.

sl-Sl
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POPIS VOZILA

VOLVO DJECJE SJEDALO,
PODIZNO SJEDALO/KIDFIX SL

Djecje sjedalo Volvo, podizno sjedalo/Kidfix SL
je odobreno za dva razli¢ita nacina montaze:

e

To znaci: MoZete dodatno uévrstiti djecje
sigurnosno sjedalo u ISOFIX pri¢vrsne
tocke vozila koriStenjem pricvrsnih rucica
Djeéjeg sjedala Volvo, podiznog sjedala/
Kidfix SL. Ova vrsta ugradnje dopustena
je samo u automobilima koji su navedeni u
sljede¢em popisu tipova automobila.

1. “Polu-univerzalan” kod
kojega se Djecje sjedalo
Volvo, podizno sjedalo/Kidfix
SL ru€icama pricvrséuje u
priévrsne tocke ISOFIX

Ovaj popis neprestano se azurira. Najnovija
verzija dostupna je na internetskoj stranici:
http://support.volvocars.com

Vase dijete uvijek je osigurano pojasom s 3
tocke koji se nalazi u automobilu.

Pri tome imajte na umu! U nekim je vozilima
sloboda pokreta glave ograni¢ena naslonjacem
sjedala. Ako pri¢vrstite Djecje sjedalo Volvo,

podizno sjedalo/Kidfix SL za privrsne rucice
Djec¢jeg sjedala Volvo, podiznog sjedala/
Kidfix SL u ovim vozilima, mozda nece biti
moguce upotrebljavati djecje sjedalo za visinu
djeteta do 1,50 m. Takav slu¢aj moze nastupiti,
primjerice, ako naslon za glavu Djecjeg sjedala
Volvo, podiznog sjedala/Kidfix SL dodiruje
C-stup vozila.

o Molimo obratite paznju na
ﬂ‘ navedene veli¢ine u popisu tipova.

2. ,,Universal“ za automobile s
pojasom s tri tocke

To znaci: Automobilsko djecje sjedalo je
atestirano za unatrg usmjerenu montazu
sa atestiranim automatskim pojasom

s tri tocke (dozvoljen po ECE R 16 ili
usporedivim standardima) univerzalno u
svim automobilima.

» Ovo je ,univerzalno” djecje sjedalo.
Atestirano je po ECE R 44/03 za opc¢u
upotrebu u automobilima i primjerena je za
vecinu, ali ne za sva sjedala vozila.

» Korektna montaza je vjerojatna ako
proizvodac automobila u knjizi vozila izjavi
da je to vozilo primjereno za »univerzalno«
sjedalo za djecu te starosne dobi.

* Ovo sjedalo za djecu pod strozim
je kriterijima okarakterizirana kao
»univerzalna« nego $to je to bio slucaj
kod prijasnjih modela, koji tu napomenu
nemaju.

* U slu¢aju sumnje obratite se proizvodacu ili
prodavacu djecjeg sjedala.



VOLVO BARNSTOL,
BALTESKUDDE/KIDFIX SL

Volvo barnstol, balteskudde/Kidfix SL &r
godkand for tva olika monteringssatt:

e

Forklaring: Bilbarnstolen kan dven
monteras med Volvo barnstol,
bilteskudde/Kidfix SLIdsarmarna i
fordonets ISOFIXfdasten. Monteringssattet
&r dock endast tillatet i fordon som ingar i
fordonstyplistan nedan.

1. “Semiuniversellt” med
Volvo barnstol, bilteskudde/
Kidfix SL lasarmarna i
fordonets ISOFIX-fasten

Fordonstyplistan uppdateras kontinuerligt.
Den senaste versionen kan hamtas fran
webbplatsen: http://support.volvocars.com

Barnet ska alltid spénnas fast med
fordonets 3-punktsbalte

Ténk pa: | vissa fordon begransas
huvudrorelserna av ryggstddet. Om du
monterar Volvo barnstol, balteskudde/Kidfix
SL med Volvo barnstol, bélteskudde/Kidfix
Sl-lasarmarna i ett sddant fordon kan det

hénda att barnstolen inte kan anvandas upp till
kroppsstorleken 1,50 m. Det kan exempelvis
vara fallet om Volvo barnstol, bélteskudde/
Kidfix SL-huvudstodet stoter emot fordonets
C-stolpe.

Las storleksanvisningarna i
fordonstyplistan.

Al

S

Forklaring: Bilbarnstolen d@r godkand for
montering med godkant 3-punktsbalte
(enligt ECE R 16 eller jamférbar norm) i
alla fordon.

2. Universellt med fordonets
3-punktsbalte

* Detta dr en “universell”
barnsédkerhetsanordning. Den ar godkand
enligt ECE R 44/04 for allmén anvéndning
i fordon och passar de flesta, men inte alla,
fordonssaten.

» Barnsdkerhetsanordningen far endast
monteras i de fordon dar det i fordonets
instruktionsbok framgar att montering av
en “universell” barnsékerhetsanordning ar
tillaten for aktuell aldersgrupp.

» Barnsdkerhetsanordningen tillhor den
“universella” kategorin, enligt de nya
stringare bestdmmelserna (i Tyskland).

TYPLISTA

Tidigare modeller som inte hade denna
beteckning tillhérde samma kategori.

» Kontakta i tveksamma fall tillverkaren eller
aterforsaljaren.

sv-SE
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TYYPPILUETTELO

VOLVON TURVAISTUIN,
KOROKEISTUIN/KIDFIX SL

Volvon turvaistuin, korokeistuin/Kidfix SL on
hyvéksytty asennettavaksi kahdella eri tavalla.

e

Tama tarkoittaa sitd, ettd turvaistuin
voidaan lisdksi kiinnittaa ajoneuvon
ISOFIX-kiinnityspisteisiin kdyttaen Volvon
turvaistuimen, korokeistuimen/Kidfix SL,
varmistinvipuja. Tima asennustapa on
hyvaksytty vain autoissa, jotka on lueteltu
seuraavassa automalliluettelossa.

1. “Semi-universal”

Volvon turvaistuimen,
korokeistuimen/Kidfix SL:n
varmistinvivuilla ISOFIX-
kiinnityspisteisiin

Automalliluetteloa paivitetaan jatkuvasti.
Ajantasaisen luettelon saat osoitteesta
http://support.volvocars.com

Lapsi on kiinnitettava aina auton
kolmipisteturvavydlla.

Huomioi seuraavaa: Joissakin ajoneuvoissa
sisdkorkeus on takaistuimella rajallinen.
Jos kiinnitat Volvon turvaistuimen,

korokeistuimen/Kidfix SL:n néissé autoissa
Volvon turvaistuimen, korokeistuimen/Kidfix
SL:n, varmistinvivuilla, turvaistuinta ei ehka
voida kayttéda 150 cm:n pituuteen saakka.
Nain voi kdyda esimerkiksi silloin, jos Volvon
turvaistuimen, korokeistuimen/Kidfix SL:n,
paantuki osuu ajoneuvon C-pilariin.

o Huomioi koosta annetut tiedot,
ﬂ‘ jotka l8ydat automalliluettelosta.

2. "Universal” auton
kolmipisteturvavyon avulla

Tama tarkoittaa, etta auton turvaistuin on
hyvaksytty asennettavaksi tarkastetun
kolmipisteturvavydn avulla (hyviksynt3
standardin ECER 16 tai vastaavan
mukaan) yleisesti kaikkiin ajoneuvoihin.

» Tamé on "yleinen” turvaistuin. Se on
hyvaksytty standardin ECE R 44/04
mukaisesti kaytettavaksi yleisesti
ajoneuvoissa ja sopii useimpien, muttei
kaikkien, ajoneuvojen istuimiin.

» Oikea asennus on todennakéisesti
mahdollinen, jos ajoneuvon kasikirjassa on
iimoitettu, ettd ajoneuvo soveltuu "yleiselle”
tdman ikdryhman turvaistuimelle.

» Tama turvaistuin on luokiteltu yleiseksi

(universal) tiukemmilla kriteereilld kuin
aikaisemmat mallit, joissa ei ole tata
merkintaa.

Jos sinulla on kysymyksia, kdanny
turvaistuimen valmistajan tai myyjan
puoleen.



HOETCKA CEOAJIKA 3A
ABTOMOBWJ1 VOLVO, BYCTEPHA
CEOAJKA/KIDFIX SL

[eTckaTa cepanka 3a aBTomobumn Volvo,
6ycTtepHa cepanka/Kidfix SL e pa3pelueHa 3a
[1Ba PasnyHN Ha4MHa Ha MOHTUpaHe:

1. ,MonyyHmBepcaneH“ c
OorpaHU4YUTESTHATE pameHa
Ha [leTcka cepanka 3a
aBTomobun Volvo, 6yctepHa
cepanka/Kidfix SL B ToukuTe
3a 3akpenBaHe ISOFIX

ToBa o3Ha4aBa, 4ye: MoxeTte
AOMbJIHATESTHO A 3aKpenuTe geTckara
npegnasHa cefasika B TOYKUTE 3a
3akpenBaHe ISOFIX Ha aBTomo6una
rnocpeAcTBOM OrpaHUYUTEsNTHATE paMeHa
Ha geTcKarta cepgarka 3a aBToMooun
Volvo, 6yctepHa cepanka/Kidfix SL. Toau
Ha4uH 32 MOHTUpPaHe obaye e NO3BONEH
eAVHCTBEHO 3a NPeBO3HU CPEACTBa,
Noco4YeHun B CMUCHKa Ha TUNoBeTe
aBTOMOOMNU No-aony.

CNMCBHKbLT C TUMMNOBETE NMOCTOAHHO ce

[onbnea. AKTyanHaTa BepcviA e nosyqnTe Ha

HallaTa MHTepPHeT CTpaHuua:
http://support.volvocars.com

BaweTto nete TpAbBa BuHarm ga 6bae cbe
3aKon4yaH npeanaseH 3-TOYKOB KOMaH B
aBToMobuna.

Mona, 06bpHeTe BHUMaHue! MNMpu HAKoun
NpeBO3HU CpPeACcTBa NPOCTPaHCTBOTO
Hapj 3agHaTa cepfarnika e orpaHu4eHo.
KoraTo MoHTUpaTe AeTcKaTa cepanka
3a aBTomo6un Volvo, 6ycTtepHa ceganka/
Kidfix SL ¢ orpaHn4uTenHuTe pameHa Ha
AeTckarta cefanka 3a astomo6un Volvo,
6ycTtepHa cepanka/Kidfix SL B TakuBa
aBTOMOOMUIU, € Bb3MOXHO fia He CTe B
CbCTOAHUE Aa U3rnonssBarte AeTckarta
cepfarnka Ao Buco4uHa Ha tanoto ot 1,50
M. TakbB € criy4adT, KoraTto onopara

3a rnaBsa Ha AeTcKaTta cepfarnka 3a
aBToMo6un Volvo, 6ycTtepHa ceaanka/
Kidfix SL ce yapa B C-nognoparta Ha
NpPeBO3HOTO CPEACTBO.

o MonA, o6bpHeTE BHUMAHNE Ha
ﬂ‘ yKa3aH1Te pasmepu B TUNOBUA

CrMnNCHBK.

2. “YHuBepcarneH” ¢ 3-TOYKOB
KoJlaH Ha NPeBO3HOTO
cpeacTBoO

TUMOBO OAOBPEHVE

ToBa o3HauaBa, 4e: € pa3peLleHo
MOHTUpPaAHETO Ha AeTcKaTa cefarnka

3a aBToMO6uUN ¢ 0A06peHNA 3-TOUKOB
aBTOMaTM4eH KoJaH (pa3pelueH cbriiacHo
ECE R 16 unu nogo6eH ctaHpapT),
yHUBEpPCariHO 3a BCUYKU NPEBO3HU
cpeacTBa.

e ToBa e “yHVBEPCa/HO”, 3aabpXKaLlo AETETO
npucnocobneHne. To e paspelleHo no ECE
R 44/04 3a 0610 13non3BaHe B MPeBO3HM
CpefcTBa 1 CTaga 3a NMoBeYeTO, HO He
BCWYKKM, Ceasikn Ha NPeBO3HNTE CpeacTBa.

e [paBUHMAT MOHTaXX € Bb3MOXEH, KOraTo
aBTOMOOUMHWAT NPOU3BOANTEN AeKapupa
B PBKOBOACTBOTO Ha NPEBO3HOTO
CpeacTBo, Ye TO e “yHMBepcanHo”
MPpUrofeHo 3a 3aabpxxalliy AeTETO
npucnocobnenna 3a Ta3u Bb3pacToBa
rpyna.

e ToBa 3agbpKalllo AeTETO npucnocobneHvie
€ OnpefeneHo KaTo “yH1MBepcanHo” B
CbOTBETCTBME C MO-CTPOrM U3NCKBaHWA,
OTKOJIKOTO MPW MO-PaHHK MOAENN, KOUTO
He CbabpXKaT TakoBa ykazaHue.

® B cryyain Ha CbMHeHVA, MOnd, 06 bpHETe
ce KbM MPOon3BOAUTESNA UM KbM
npoaasada Ha 3a4bPXKalloTo AeTETO
npvicnocobreHve.
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LISTA CU TIPURI DE VEHICULE

SCAUN PENTRU COPII VOLVO,
SCAUN INALTATOR/KIDFIX SL

Scaunul pentru copii Volvo, scaunul inaltator/
Kidfix SL este omologat pentru doud metode
diferite de instalare:

e

Acest lucru inseamna: puteti suplimentar
fixa scaunul de siguranta pentru copii

n punctele de prindere ISOFIX ale
autovehiculului utilizand bratele de
blocare pentru scaunul pentru copii
Volvo, scaunul inaltator/Kidfix SL. Acest
tip de montaj este permis numai in cazul
automobilelor care sunt mentionate in
urmatoarea lista cu tipuri de vehicule.

1. “Semiuniversal3d” cu
bratele de blocare pentru
scaunul pentru copii Volvo,
scaunul Tnaltator/Kidfix SL in
punctele de prindere ISOFIX.

Aceastd lista se actualizeaza constant. Cea
mai recentd versiune poate fi obtinuta de pe
site-ul: http://support.volvocars.com.

Copilul dumneavoastra este asigurat
mereu cu centura cu fixare in 3 puncte a
automobilului.

Va rugam sa acordati atentie! La unele
automobile spatiul liber pentru cap in cazul
locurilor din spate este redus. Daca fixati
scaunul pentru copii Volvo, scaunul inaltator/
Kidfix SL utilizdnd bratele de blocare pentru
scaunul pentru copii Volvo/scaunul inaltator/
Kidfix SL in aceste autovehicul, scaunul pentru
copii numai poate fi utilizat pana la o indltime
a corpului de 1,50 m. Aceasta situatie poate
sa apara, de exemplu, daca tetiera scaunului
pentru copii, a scaunului inaltator/Kidfix SL
loveste stélpul C al autovehiculului.

o Va rugam sa luati nota de
ﬂ‘ indicatiile privind dimensiunile din
lista cu tipuri de vehicule.

2. ,Universal® cu centura

cu fixare in 3 puncte a

automobilului
Acest lucru inseamna: Scaunul auto
pentru copii este permis pentru montarea
cu centura automata cu fixare in 3 puncte
testata (recunoscuta conform ECE R 16

sau o norma echivalentd) universal in
toate automobilele.

 Acesta este un echipament “universal”
de sprijinire a spatelui copilului. Nu este
permisa utilizarea generala in vehicule
conform ECE R 44/04 si este compatibil

cu majoritatea, dar nu cu toate scaunele
vehiculelor.

» Este probabild o montare corecta daca
producatorul vehiculului specifica in
manualul vehiculului ca este adecvat pentru
un echipament “universal” de sprijinire a
spatelui copilului pentru aceasta categorie
de virsta.

» Acest echipament de sprijinire a spatelui
copilului a fost clasificat ca “universal”
n conditii stricte, cum nu a fost cazul
modelelor anterioare, care nu aveau
aceasta indicatie.

« In caz de indoial3 contactati producatorul
sau comerciantul echipamentului de
sprijinire a spatelui copilului.



VOLVO GOCUK KOLTUGU;
BEBEK KOLTUGU/KIDFIX SL

Volvo gocuk koltugu, bebek koltugu/Kidfix SL
iki farkli takma yontemi igin onaylanmistir:

e

Bu ¢ocuk giivenlik koltugunun ek

olarak aracin ISOFIX tespit noktalarina
Volvo ¢ocuk koltugu, bebek koltugu/
Kidfix SL kilitleme kollari kullanilarak
baglanabilecegi anlamina gelir. Bu montaj
tiiriine sadece asagidaki tip listesinde adi
gecen araglarda izin verilmektedir.

1. “Yan-evrensel” Volvo ¢ocuk
koltugu, bebek koltugu/Kidfix
SL kilitleme kollari ISOFIX
tespit noktalarina girecek
sekilde

Bu liste strekli olarak glincellenmektedir. Son
strimi web sitemizden edinebilirsiniz:
http://support.volvocars.com

Cocugunuz aracin 3-noktadan baglantili
emniyet kemeri ile her zaman glivendedir.

Liitfen dikkat ediniz! Bazi araclarda,
arka koltuklarda kafanin serbest kalmasi
sinirhdir. Volvo ¢ocuk koltugu, bebek koltugu/

Kidfix SLyi Volvo ¢ocuk koltugu, bebek
koltugu/Kidfix SL kilitleme kollariyla bu
araclara baglarsaniz, ¢ocuk koltugunu 1,50
m ytkseligine kadar kullanmak mimkin
olmayabilir. Ornegin Volvo cocuk koltugu,
bebek koltugu/Kidfix SL koltuk bashgi aracin
C-diregine vurursa durum bu olabilir.

o Lutfen tip listesindeki boy
ﬂ‘ bilgilerini dikkate aliniz.

2. ,,Universal“ aracin
3-noktadan baglantili emniyet

kemeri ile

Bunun anlami sudur: Ara¢ ¢ocuk
koltugunun, kontrol edilmis 3-noktadan
baglantili otomatik emniyet kemeri
(ECE R 16 veya benzeri bir norma

gdre onaylanmis) ile tiim araglara
universal olarak monte edilmesine izin
verilmektedir.

» Se trata de un sistema de retencion
infantil Bu sistem “lniversal” bir cocuk
tutma tesisatidir. ECE R 44/04%e gore
tim otomobillerde genel kullanimina izin
verilmistir ve hepsi olmasa da ¢ogu ara¢
koltuguna uygundur.

* Arag Ureticisi aracin el kitap¢iginda
otomobilin bu yas grubuna yonelik bir

MODEL LISTESI

“Universal” cocuk tutma sistemine uygun
oldugunu belirtmisse, montaj blytk
olasilikla dogru sekilde yapilabilecektir.

Bu ¢ocuk tutma tesisatlari son derece

kati sartlari yerine getirerek “Universal”
kademesine yerlesmistir, bu bilgiyi
tasimayan onceki modellerde bu durum séz
konusu degildir.

Emin olamiyorsaniz litfen gocuk tutma

tesisatinin saticisina veya Ureticisine
danisiniz.
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SOIDUKI TUUBIKINNITUS

VOLVO LASTEISTE,
ISTMEKORGENDUS/KIDFIX SL

Volvo lasteiste, istmekdrgendus/Kidfix SL on
kiidetud heaks kahe paigaldusviisi jaoks.

e

See tahendab, et saate laste

turvaistme tdiendavalt s6iduki ISOFIX-
kinnituspunktidesse iihendada,
kasutades selleks Volvo lasteistme,
istmekérgenduse/Kidfix SL
lukustusliilisid. Selline paigaldusviis on
aga sertifitseeritud ainult séidukites,
mis on kirjas alljargnevas soidukitiilipide
nimekirjas.

1. “Pooluniversaalne” meetod
koos Volvo lasteistme,
istmekdrgenduse/

Kidfix SL lukustusliilidega,
mis kinnitatakse
ISOFIXkinnituspunktidesse

Bu liste surekli olarak glincellenmektedir. Son
strimi web sitemizden edinebilirsiniz:
http://support.volvocars.com

Teie laps kinnitatakse alati séiduki
3-punktilise turvavooga.

Palun pange tahele! Osades soidukites

on pea liilkumine tagaistmetel piiratud. Kui
kinnitate Volvo lasteistme, istmekdrgenduse/
Kidfix SL koos Volvo lasteistme,
istmekdrgenduse/Kidfix SL lukustuslilidega
nendesse soidukitesse, ei saa te kasutada kuni

1,50 m pikkuse lapse jaoks m&eldud turvatooli.

Selle pdhjuseks voib olla naiteks olukord, kus
Volvo lasteiste, istmekdrgendus/Kidfix SL-i
peatugi puutub vastu siduki C-piilarit.

o Palun poorake sellega seoses
ﬂ‘ tahelepanu tilpide nimekirjas
margitud suurustele.

2. ,Universal® 3-punktilise auto
turvavodga

See tahendab: laste turvaiste on
sertifitseeritud paigaldamiseks
3-punktilise automaatse turvavéoéga
(heaks kiidetud vastavalt ECE R 16 vi
vorreldavale normile) universaalselt
koikides autodes.

» See on laste universaalne seljatoega
turvaiste. Seda lubatakse vastavalt
standardile ECE R 44/04 kasutada
soidukites ning sobib peaaegu koigile
autoistmetele.

» Tdendaoliselt paigaldate turvaistme

oigesti, kui soidukitootja on s&iduki
kasiraamatus markinud, et sdiduk sobib
laste universaalse seljatoega turvaistme
kasutamiseks selles vanusegrupis.

Laste seljatoega turvaiste on vastavalt
rangematele tingimustele liigitatud
universaalsena erinevalt varasematest
mudelitest, mis ei olnud nimetatud viitega.
Kahtluste korral péérduge palun laste
seljatoega turvaistme tootja vdi muuja
poole.



VOLVO BERNU
AUTOSEDEKLITIS,
PAAUGSTINOSAIS
AUTOSEDEKLITIS/KIDFIX SL

Volvo bérnu autosédeklitis, paaugstinosais
autosédeklitis/Kidfix SL ir sertificéts diviem
dazadiem montazas veidiem:

e

Tas nozimé: bérnu autosédekliti

var papildus nostiprinat ar Volvo
bérnu autosédeklisa, paaugstinosa
autosédeklisa/Kidfix SL fikséSanas
stieniem transporta lidzekla ISOFIX
stiprinajuma punktos. Tomér Sads
montazas veids ir atlauts tikai tajos
transportlidzeklos, kas ir minéti talak
pievienotaja transportlidzeklu veidu
saraksta.

1. “Pusuniversals” ar

Volvo bérnu autosédeklisa,
paaugstino$a autosédeklisa/
Kidfix SL fikséSanas stieniem
ISOFIX stiprindjuma punktos

Saraksts tiek nepartraukti papildinats. Pasu
jaunako versiju JUs varat sanemt majas lapa:
http://support.volvocars.com

JUsu bérns tiek vienmér aizsargats ar
transporta lidzekla 3 punktu drosibas jostu.

Ladzu, ievérojiet! Dazu transporta lidzek|u
aizmuguréjos sédeklos ir ierobezota galvas
brivibas pakape. Ja JUs §ada transporta
[idzekli nostiprinat Volvo bérnu autosédekliti,
paaugstino$o autosédekliti/Kidfix SL ar
Volvo bérnu autosédeklisa, paaugstinosa
autosédeklida/Kidfix SL fiksésanas stieniem,
var gadities, ka JUs nevarat izmantot bérnu
sédekliti lidz kermena garumam 1,50 m.
Pieméram, ta notiek tad, ja Volvo bérnu
autosédeklida, paaugstino$a autosédeklisa/
Kidfix SL galvas balsts atduras pret
transportlidzekla C balstu.

Tapéc, ludzu, ievéerojiet
transportlidzeklu veidu saraksta
dotos izmérus.

Al

S

Tas nozimé: Bérnu autosédeklitis ir
sertificéts montazai ar parbauditu 3
punktu automatisko jostu (sertificétu
saskana ar ECE R 16 vai tam pielidzinamu
standartu) visos transportlidzeklos

2. “Universals” ar
transportiidzekla 3 punktu
drosibas jostu

TIPA APSTIPRINAJUMS

universali.

* Tas ir “universals” bérnu drosibas sédeklitis.
Saskana ar ECE R 44/04 tas ir sertificéts
visparéjai izmantoSanai automasinas
un derés lielakajai dalai, tacu ne visiem
automasinu sédekliem.

» Pareiza uzstadiSana ir iespéjama, ja
automasinas razotajs automasinas
rokasgramata paskaidro, ka automasina
ir piemérota §is vecuma grupas
“universalajam” bérnu drosibas sédeklitim.

« Sis bérnu drodibas sédeklitis atbilstosi
stingrakiem nosacijumiem ir klasificéts
ka “universals” at3kiriba no agrakiem
modeliem, kuriem $adas norades nav.

« Saubu gadijuma, ladzu, vérsieties pie bérnu
dro$ibas sédekliSa razotaja vai tirgotaja.

25
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TIPO PATVIRTINIMAS

»,VOLVO“ VAIKISKA
AUTOMOBILINE KEDUTE,
PAAUKSTINTOJI PASOSTE /
»KIDFIX SL*

,Volvo“ vaikidka automobiliné kedute,
paaukstintoji pasosté / ,Kidfix SL* aprobuota
naudoti sumontavus dviem skirtingais
jrengimo metodais:

e

Tai reiskia: jus galite papildomai pritvirtinti
vaikiSka apsaugine automobiling kédute
prie transporto priemonés ISOFIX
tvirtinimo tasky naudodami ,,Volvo*
vaikiSkos automobilinés kédutés,
paaukstintosios pasosteés / ,,Kidfix SL*
fiksavimo svirtis. Taciau toks montavimo
budas leidziamas tik automobiliuose,
kurie nurodomi pateikiamame automobiliy
modeliy sgrase.

1. ,,Pusiau universalus®,
jstaéius ,,Volvo“ vaikiskos
automobilinés kédutés,
paaukstintosios pasostés /
,»Kidfix SL“ fiksavimo svirtis j
ISOFIX tvirtinimo taskus

Sis sgrasas nuolat naujinamas. Naujausig
versijg galima gauti i$ interneto svetainés:
http://support.volvocars.com

ATSARGIALI!

JUsy vaikas visada prisegamas su
transporto priemonés 3 sujungimo tasky
dirzu.

Atkreipkite démesj! Kai kuriuose
automobiliuose kébulo aukstis galinése
sédynése yra ribotas. Jei $iose transporto
priemonése pritvirtinsite ,Volvo" vaikiskos
automobilinés kédutés, paaukstintosios
pasostés /,Kidfix SL“ su ,Volvo" vaikiska
automobiline kédute, paaukstintaja pasoste
/ ,Kidfix SL* fiksavimo svirtis, gali nebdati
galimybés naudoti vaikiSkos automobilinés
keédutes, skirtos iki 1,50 m dgio vaikui.

Taip gali nutikti, pvz., jei ,Volvo" vaikiskos
automobilinés kédutés, paaukstintosios
pasostés / ,Kidfix SL“ galvos atrama atsitrenks
j transporto priemonés C statramst;.

o Prasom atsizvelgti j dydziy lentele
Q‘ modeliy sarase.

S

Tai reiSkia: automobiline vaiko sédyne
leidziama montuoti su patikrintu 3
sujungimo tasky automatiniu dirzu

2. ,Universal“ su transporto
priemonés 3 sujungimo tasky
dirzu

(aprobuotas pagal ECE R 16 arba
analogiska standarta) universaliai visuose
automobiliuose.

* Tai yra ,universali“ vaiky tvirtinimo
automobiliuose sistema. Sistema leidZziama
naudotis automobiliuose remiantis
standartu ECE R 44/04. Ji tinka daugeliui,
bet ne visoms automobiliy sédynéms.

» Tinkamai sumontuoti galima tuomet, jei
gamintojas automobilio eksploatavimo
vadove nurodo, kad Sis tinka
suniversalioms" ios amziaus grupés vaiky
tvirtinimo automobiliuose sistemoms.

« Sivaiky tvirtinimo automobiliuose
sistema buvo priskirta ,universalioms”
vadovaujantis grieztesniais reikalavimais,
nei tai buvo daroma gaminant ankstesnius
modelius, kuriems $is nurodymas nebuvo
taikomas.

» Kilus abejonéms, kreipkités j gamintojg
arba j vaiky tvirtinimo automobiliuose
sistemos pardavéja.



MAIAIKO KAGIZMA VOLVO
“BOHOHTIKO MAIAIKO KAGIZMA/
KIDFIX SL”

To madikoé kdbopa Volvo “BonbnTikd madikd
kaBlopa/Kidfix SL” eival eykekpuévo yia
TOTIOBETNON e U0 SLAPOPETIKOUG TPOTIOUG:

e

AuTO6 onpaiver: propeite emmpocdeTa

Va OTEPEWOETE TO TMAISIKG KABIoHa
aocpaleiag ora onpeia orepéwong ISOFIX
TOU OXMATOG XPNOIMOTOIDVTAG TOUG
Bpaxioveg acpdiiong yia To maidiké
ka6iopa Volvo “BonénTiké maidiké kabiopa/
Kidfix SL: Autég o Tpémog Tomo0£Tnong
Opwg gival kardAAnAog pévo yia Ta
oxApara Tng AioTag mou akoAouBei.

1. “Hpi-yeviki xprion” ye

Toug Bpayxioveg acpdaiiong
yia To maidiké kadiopa

Volvo “Bon@nTiké maidiké
kaBiopa/Kidfix SL” ota onpeia
orepéwong ISOFIX

H AloTa pe Toug TUnoug Twv OXNUATWY
evnUeEPWVETAL ouvexwe. Mmopeite va Bpeite
mV TeEXOoUOTa €kOOON OTOV IOTOTOTIO:
http://support.volvocars.com

Oa npénel avta va aoPaAileTe To maudi
oag pe  (wvn 3 onueiwy ToU AUTOKIVITOU.

MapakaloUpe POoEETE! >€ oplopEva
oxNUaTa eival MEPIOPIoUEVOS O XWPEOC TIOU
undpxel ota miow kabiopata yla To KEPAAL
Tou TtadloU. Av TOTIOBETHOETE TO TIAIOIKO
ka@Blopa Volvo “BonBntikd madikéd kabioua/
Kidfix SL pe Toug Bpaxioveg acpaAlong yia
To TadKS kaBlopa Volvo “Bondntikd naidikd
kaBlopa/Kidfix SL” og autd ta oxruata,
evOEXETAL TO TIAIOIKG KABIoUA va unV Jropel
va xpnotoromnBel yia radld uoug €wg 1,50
m. AuTO uropel va oupRel, yia mapdadetyua,
Qv TO TIPOCKEPAAO Tou TadIkoU KaBiopatog
Volvo “Bonbntikd mawdikd kabiopa/Kidfix SL”
KOVTPAPEL 0NV KOAGvVaA [T TOU OXNUATOG.

2XeTIKA pe auTo To BEUQ, dlaBaoTe
TIPOOEKTIKA Ta OTOolKEla UWoug
TouU avagpépovtal ot Aiota
QUTOKIVITWV.

Al

S

AuT6 onpaivel: To maidiké kaioua
AUTOKIVATOU €ival EYKEKPIYEVO yia
TomoBETNON Ye eAeyuévn autépaTtn {wvn

2. “universal” ye Tn {wvn 3
ONUEIWV TOU AUTOKIVATOU

‘Eykplon tUmou

3 onueiwv (éykpion katd ECER 16 i
avTioToIXO TIPOTUTIO) yia XpPRon o€ 6Aa Ta
oxAuara.

e Auth eival pia dlaTagn cuykpdatong
rnadikoU kabiopatog “universal”, dnAadn
yla Xprion o OAa Ta oxruata. Eivat
EYKEKPIUEVN OUUPWVA Pe To TipdTUTio ECE
R 44/04 yia yevikni Xprion o oxnuata Kat
Taplalel ota MeplocoTePa, AAAG OxL 0 OAQ
Ta Kabiopara.

® >wOTr TonobEToN unopet va vivel, av o
KATOOKEUAOTNG TOU OXNHATOS AVAPEQEL
OTO €YXEPIdIo ToU oxrpaTog 4Tl To dXNUa
elval katdAAnAo yia xprion SIATaéng
OUYKpPATOoNG TadIKoU KabiopaTtog
“universal”.

e Autr n OLATAEN oUYKPATONG TAdIKOU
KabiopaTtog €xel xapaktnpeloTel “universal”
ue TIOAU auoTnPATEPES TIPODIAYPAPES aTd
4Tl og MOAAIOTEQA OVTEAQ TIOU DEV PEPOUV
autr MV évoeiEn.

e > meplmrwon aupBoALLY, TTapakaloUpe
arneubuvBeiTe OTOV KATAOKEUQOTN

1) To onueio MWANoNg Mg dataéng
OUYKPATNONG TadIKoU Kab{opaToq.

27

el-GR



ja-JP

28

FREHH U A

VOLVOF % A ) K — b, T —AH
—— K /KIDFIX SL

VOLVOF ¥ A )b R — |k, T—RAH—
— L/KIDFIX SL TlX, 210 OB Ik
BBA SN TVET,

1. THERAAL VOLVOT-
¥ AN RKY—h, T—2A
#—3 — b /KIDFIX w1

T — I % TSOFTX [ i 4
EZHD T

VOLVOF v A )b Ry — h, T —RAZ—
— N/KIDFIX & v 7 7—2%&fMH L T,
Fr AN REe—TT 4 — bEHHO

ISOFTX[E EEE I Y (1, &SI E
THZENTEET, 727ZL, ZOHL
FHEIFLL T O TRREHEE Y A b (27D
HEn-HEcOLFEHATEET,

Zo TFREHEEY A R k7
v 7T hEnET, - BHIEZ
IV A RN/l - AAY bl b2
%9t http://support. volvocars. com

M HE O3S — h ULk
ZHEALCBFHREBEE LTSS
A

TR —HOHEE T, V7 —hD

BHEAR—=2ARRENTNET, 2D
X9 2R HWIC VOLVOF ¢ A L Ko —

h, 7—A%—1— K/KIDFIX 7 v

7T —NEHH LT, VOLVOF ¥ A /v
Ky— b, 7 —AH—— | /KIDFIX
SL #[HEET 5856, Emd K150 cm
HOF ¥ AV Ko— b aMH TR

WZERHY ET, & X, VOLVO
FX A IR —F, T—AH——

K /KIDFIX ~» KL A hREEHDOCE
T 55 SR T X

FHA

o MREEE Y 2 ) ci
Q‘ AT S AHER L C
<EEW

0. TR HmO3
* Ko bl b A

ZOF ¥ AN R ——bE, T AR
HO3RNAB > — b1k (ECE R 16F
TATZRUTHR S T D MK I L) 2
LT, HHpAHHMEIZIY 1725 Z &2
TEET,

- ORGSR E (5

Y AN KT —R)TF, HE T

WA &S50 LTECE R 44/04

> TRAISNTRY, FEAED

Ll 2 — MTEA L3 (TS

BT HDLTTIEHY FHA),

C A== DA —F A =2 T

2. ZOEEZ —T o L
By hER SR (F v A L RY— 1)
Wil LTV D Rt ST 854
X, IZIFHEALET,

- AGIRRHCERE (F AL Ry— M)

B T ST - T TR &%
ENTBY, ZOTLRERENT
WRWELHTOE T L R TT,

© R EE. ARG E (T

AN R — ) DA =TI —FE I TRE
StLICBHENEDELSIZS N,



E 1 ojfo] A|E BOOSTER SEAT/
KIDFIX SL

25 o]@o] A|E BOOSTER SEAT/KIDFIX
SL & oS3 g AR g2 F 74
A g o oy Gy

1. “F9H8” - 581
o]¥@lo] AE BOOSTER
SEAT/KIDFIX - &%)

oFo] ISOFIX LA
¥RJE ¢tFHo g

So g,

ol =X oj@o] AJE BOOSTER SEAT/
KIDFIX 27 9+ Algale] ofeo]

o] BEEL X&How

JeelEg Y. 4l WS

Aol E (http://support.volvocars.com)
]

s A9, A% L
o ojglo] ANESE AgaA Ri 5
iz, ol A9t 2u

A]E BOOSTER SEAT/KIDFIX ™
W7t Aol ¢ Depol] g
v,

Al

o]+ o] of¥o] AJE7} (ECE R

16 =% FAF 7150 wep) e
gl A Bl2~EV ghgd 3724 AHE
SHAMES AlE3ls A g0
dwtdg o7 FAHUTE AL

o g,

« ol “HIL7 o]lo] HE
Alz=®lQlut}, o] ECE R 44/04
o whe} A= el A e] dukz
AbE B o Zoly]g o
ofY ARk dj o] 2pgF A

Eof

ofy

o
i)
o
B
i

eIty
Apep AZATE AR A Ao A
AN gurE AAE o Au
OFE 9% 98 ode] BE
0w Ao A4S
A Aeleta A4,

o ojdlo] WE AsHE “Wg
oz gAg oA EREon,
o= ol# g shlle] gl ol4l
wale] 799 vpskA Yuich
FEE Aol A= A% ool

WE A28 AR EE H A
FIIA

ko-KR

29



zh-CN

30

CANEFRS %

TRIRIR LR HERT, ) LR 3 vy BE A/

KIDFIX SL

CYRIRIRLEE RN, LB 3 i PR A/

KIDFIX SL” , ZUiEE Pifh 2z 77 .
BB AN TSOFTX B [ 4

CREE TETEP =

R, 0] 5 AMet IR R IR LB R R, L
I PR /K IDFTX (RS 0 ) |2 4 i
BN ZER ISOFTXE [ 55 . H b Ah 2
fg% AFREAGE T N IR AL BT R
K ZE40

RS TRT LTI . FTAALLT I HESREL

L. 3 R IR IR L8 A
LB 3 = a Ay /K IDF X

FOFTIRRA: http://support. volvocars. com

S5 R LEE A 2 = X
LA

TR S 2R i HE R (1 3K TR 4
A PR SRR R IR LT EA . LT
8 e R /K TDF TX [ B0 5 5 TR 2R K
JLEE AR, )L 3 R RE R /KIDFIX SL,
AT RE G2 R B P 1. 50 mi )L
HERT . TTREHIL, B, RIRIKJLE
FERE, LRI REA /KIDFTX 122 4k
FhH B ORI B«

o TE G ZERIA £ FR I
A R—

% LI W o 41 b i)

B, LEFTA 24, e &t =
A HBIZ AT (FFAECE R 16825 BIbs
/E) 0% )| B AR

KR BN JLERAERG. U
EECE R 44/0447 ¢ 449388 F ZE R A
iE, EHT OXEIREETE) 40355
FA) 2570 A

LSRR CEETM T B
AR IR AR A @A <)L
A R4 s P U
LB %24 REE R 26 1F R 30a
Jy CTEFZL, DARTARMGAT bR R
2SR ke

WHRAEERE N, & H)LEZERGN
) e R AL I

H>-N

.

.



31



de-De de-DE

en-GB ]

fr-FR

32

Anzahl der Tiren
L Anzahl der Sitze
* Ab Baujahr

ISOFIX Vor dem Kauf nachschauen
ob das Fahrzeug mit ISOFIX'-
Verankerungen ausgestattet ist

5' Maximale KorpergrofRRe
(@ (® Zugelassene Sitzplatze
@@ Zugelassene Sitzplatze ohne SICT

c% Limousine
% Kombi
% Cabrio
=5 FlieRheck
Ig% Van
G Coupée

1) Die tief im Sitzpolster liegenden ISOFIX-

Verankerungspunkte erschweren den Einbau.

Bitte vergewissern Sie sich dass beide
ISOFIX-Rastarme richtig einrasten.

en-GB

“ No. of doors

L No. of seats

* Starting from the year of

manufacture

ISOFIX Before you purchase the vehicle,
check that it is equipped with
ISOFIX" anchoring points

5' Maximum body height
(@@ Approved seats

@@ Approved seats without SICT
t&u Saloon

% Estate

@:‘*b: Convertible

% Hatchback

G MPV

G Coupe

1) Due to the rearward location of the ISOFIX
anchorage points and interaction with the
vehicle seat upholstering, care must be taken
to ensure that ISOFIX is correctly latched.

fr-FR

“ Nombre de portes

L Nombre de sieges

* A partir de 'année de construction

ISOFIX Vérifiez que le véhicule est
équipé d’ancrages ISOFIX" avant
d'effectuer votre achat

5‘ Taille maximale
(@) (®) Places assises homologuées

@@ Places assises homologuées sans
SICT

L& Limousine
% Break
@:\“b: Cabriolet
% Hayon arriere
Ig% Monospace
& Coupée

1) Les points d’ancrage ISOFIX logés
profondément dans le rembourrage de 'assise
compliquent le montage. Veuillez vérifier

que les deux bras d'enclenchement ISOFIX
s’enclenchent correctement.



es-ES
(| Numero de puertas
L NUmero de asientos

* A partir del afio de fabricacion

ISOFIX Antes de la compra verifique si el
vehiculo estd equipado con anclajes

ISOFIX
5' Estatura maxima
(@ (® Asientos autorizados
@@ Asientos autorizados sin SICT
[% Berlina
% Combi
% Descapotable
% Parte trasera aerodindmica
Ig% Van
G Coupée

1) Los puntos profundos de fijacién ISOFIX
del acolchado del asiento dificultan el montaje.
Asegurese de que los dos brazos de enganche

ISOFIX encajan correctamente.

pt-PT
&

L
*

ISOFIX

il
olo)
O

Numero de portas
Numero de lugares
A partir do ano de construgéo

Verificar, antes da compra, se o
veiculo estd equipado com as
ancoragens ISOFIX!

Altura maxima

Lugares aprovados

Lugares aprovados sem SICT
Limusina

Misto

Cabrio

Dois volumes

Carrinha

Coupé

1) Os pontos de ancoragem da ISOFIX

colocado em locais profundos no estofo do
banco dificultam a montagem. Certifiquese
de que os dois bragos de engate da ISOFIX

encaixam correctamente.

it-1T es-ES

& Numero di porte pt-PT
it-IT

L Numero di sedili

* Dall’anno di costruzione

ISOFIX Prima dell'acquisto controllare se
'automobile & dotata di ancoraggi
ISOFIX!

5‘ Dimensione massima del corpo
(@) (®) Sedili omologati

@@ Sedili omologati senza SICT
L% Berlina

% Station wagon

% Cabriolet

% Fast-back

Ig% Van

G Coupée

1) | punti di ancoraggio ISOFIX posti in
profondita nell'imbottitura del seggiolino
rendono piu difficile I'installazione.
Assicuratevi che entrambi i bracci di arresto
ISOFIX scattino correttamente in posizione.
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34

ISOFIX [lepen NoKyrnKow npoBepuTb,
ocHallieH 1 aBToMoburb
aHkepHbIMK KpenneHuAamn ISOFIX!

5' MakcumansHbIii pocT
(@) (») PaspelleHHble NocaaoYHbIE MecTa

(@) () PaspelueHHble nocagoUHsie MecTa
6e3 SICT

c&, JnmysnH

% Kombn

G Kabpuo

% XaTubek

@ BaH

G Kyne
1) PacnonokeHHble riyboKo B MOAYLUKE
cvaeHbA, To4kn kpennerrA ISOFIX
3aTPYAHAIOT MOHTaXK. YbeamTech, 4To oba

dmkcaTopa ISOFIX npaBuibHO 3awnv B
3aLenneHve.

da-DK

“ Antal dere

L Antal seeder

* Fra produktionsar

ISOFIX Se efter for keb, om keretgjet er
udstyret med ISOFIX'-forankringer.

Bl Maksimal kropsstarrelse

(@ (® Godkendte siddepladser

@@ Godkendte siddepladser uden SICT
[% Limosine

% Kombi

% Cabrio

% Fast-back

@ Van

G Coupée

1) ISOFIX-forankringsstederne, som sidder
dybt i seedepolsteret, gar monteringen
vanskelig. Se efter, at de to ISOFIX-arme er
gaet rigtigt i hak.

nl-NL
& Aantal portieren
L Aantal zitplaatsen

* Vanaf bouwjaar

ISOFIX Controleer véoér de aankoop
of de auto is uitgerust met
ISOFIXverankeringen'.

5‘ Maximale lichaamsgrootte
(@) (®) Goedgekeurde zitplaatsen

@@ Goedgekeurde zitplaatsen zonder
SICT

(&1 Sedan
@6} Combi
@f“b: Cabriolet
% Fastback
Ig% Van
G Coupé

1) De diep in het zitkussen aangebrachte
ISOFIX-verankeringspunten maken de
montage moeilijker. Zorg ervoor dat beide
ISOFIX-bevestigingsarmen juist zijn
vastgeklikt.



pl-PL

(| Liczba drzwi/

L Liczba siedzen
* Od roku produkcji

ISOFIX Przed zakupem sprawdzi¢, czy
samochdd jest wyposazony w
punkty mocowania ISOFIX!

5' Maksymalny wzrost

(@ (® Dozwolone miejsca

@@ Dozwolone miejsca bez SICT
c% Limuzyna

% Kombi

% Kabriolet

% Hatchback

Ig% Van

G Coupée

1) Lezace gteboko w tapicerce kanapy punkty
mocowania ISOFIX utrudniajg montaz.
Upewnij sie, ze oba ramiona zatrzaskowe
ISOFIX sg prawidtowo zamocowane.

cs-CZ

“ Pocet dvefi

L Pocet sedadel
* Od roku vyroby

ISOFIX Pred koupi se podivejte, zda je
vozidlo vybaveno odpovidajicim
ukotvenim ISOFIX!

Bl Maximalni velikost ditéte

@@ Schvélend mista k sezeni

@@ Schvélena mista k sezeni bez SICT
[% Limuzina

% Kombi

% Kabriolet

G Sikma zad

@ Dodéavkovy automobil

Gom Kupé

1) Body ukotveni ISOFIX lezici hluboko v
polstari sedadla, ztézuji instalaci. Ovérte si,
zda jsou obé zajist'ovaci ramena ISOFIX
spravné zasunuta a zajisténa.

sk-SK pl-PL
A Poet dveri cs-CZ

sk-SK
L Poet sedadiel

* Od roku vyroby

ISOFIX Pred kupou sa pozrite, ¢i je
vozidlo vybavené zodpovedajucim
ukotvenim ISOFIX!

5‘ Maximélna velkost’ diet’at’a

(@) (®) Schvélené sedadia

@) (® schvalené sedadla bez SICT
L% Limuzina

% Kombi

% Cabrio

@5 3ikma zadna as

Ig% Van

G Coupée

1) Hlboko vo vankusi sedadla leziace kotviace

body ISOFIX st’azuju osadenie. Prosim uistite
sa, ze obidve zdpadky ISOFIX spravne zapadli.
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E]
L
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Al

®®
®@®

Az ajték szédma
Az Ulések szama
Gyartasi évtdl

Vasarlas el6tt ellendrizze, hogy a
jarm(i fel van-e szerelve ISOFIX!
rogzitérendszerrel

Maximalis testmagassédg

Engedélyezett tlések
Engedélyezett tlések nélkdl SICT
Limuzin

Kombi

Kabrié

Ferde hatu

Egyter

Kupé

1) A mélyen az llésparnaban elhelyezett
ISOFIX rogzitési pontok megnehezitik a

beépitést. Gy6zodjon meg arrdl, hogy mindkét
ISOFIX rogzitékar megfeleléen bekattan-e a

helyére.

sl-Sl
a

L
*

Al

®®
®®

Stevilo vrat
Stevilo sedezev
Od leta izdelave naprej

Pred nakupom poglejte, ali je vozilo
opremljeno z ISOFIXpritrditvami’

Maksimalna telesna visina

Odobreni sedezi

Odobreni sedezi brez SICT
Limuzina

Karavan

Kabriolet

Kombilimuzina
Enoprostorec

Kupe

1) Pritrdilna mesta ISOFIX, ki leZijo globoko v
sedezni blazini, otezujejo vgradnjo. Prosimo,
prepriCajte se, Ce sta obe zasko&ni rocici
ISOFIX pravilno zaskoceni.

hr-HR
“ Broj vrata
L Broj sjediste

* Od godine proizvodnje

ISOFIX  Prije kupovine provijeriti je li vozilo

opremljeno s ISOFIX" uévrsnim
to¢kama

(0] Maksimalna visina
il

@®
@®

Odobrena sjedala
Odobrena sjedala bez SICT
Limuzina

Kombi

Kabriolet

Sedan

@ Van

Kupe

1) ISOFIX mjesta za uévricivanje, koje se
nalaze duboko u jastuku sjedalice, otezavaju
ugradnju. Molimo Vas, uvjerite se da su obe
ISOFIX rucke za pri¢vr$civanje ispravno usjele.



sv-SE fi-F1

(| Antal dérrar “ Ovien lukumaara

L Antal saten L Istuinten lukumaara

* Fran tillverkningsar * Alkaen valmistusvuodesta

ISOFIX Kontrollera fore kopet om ISOFIX Tarkista ennen ostopaatdstd, onko
fordonet &r utrustat med ISOFIX'- ajoneuvo varustettu ISOFIX'-
fastsattningssystem kiinnikkeilla

Maximal kroppsstorlek Maksimaalinen lapsen koko

A A
(@ (® Godkanda sittplatser @ (@ sallitut istuinpaikat
@@ Godkanda sittplatser utan SICT @@ Sallitut istuinpaikat ilman SICT
[% Limousine [% Sedan
% Kombi % Farmari
% Cabriolet % Avoauto
% Halvkombi % Viistopera
Ig% Van @ Pakettiauto
Gen Tvadérrars sedan G Coupé

1) ISOFIX-férankringspunkterna som sitter 1) Syvalla istuintyynyssa sijaitsevat ISOFIX-
djupt i sittdynan férsvarar monteringen. kiinnikkeet vaikeuttavat asennusta. Tarkista,
Kontrollera att bdda ISOFIX-Idsarmarna hakar ettd molemmat ISOF[Xvarmistusvivut

i riktigt. lukittuvat tiukasti.

bg-BG
&

L

%*

ISOFIX

il
®O
®0

1) ObnboKo pa3nonoxeHnTe B TanuuepuATa

Bpow Bpatn
Bpon cepanku
[oavHa Ha NPON3BOACTBO

Mpeav nokynka nposepeTe
[anv NpesBo3HOTO CPEACTBO €
obopyasaHo ¢ ISOFIX' Toukn 3a
3akpensaHe

MakcumaneH pbeT

Opobpenn cepganku
Opobpenn cepankm 6e3 SICT
TumyanHa

Kombw

Kabpwo

CkoceHa 3aaHa JacT

BaHx

CnopTHa kona

ISOFIX ToukK 3a 3akpenBaHe 3aTpyaHABaT
MOHTUMpaHeTo. MonA, yBepeTe ce, Ye ABeTe
orpaHunymTenHn paveHa ISOFIX ca nobpe
viKCpanm..

sv-SE
fi-FI
bg-BG
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ro-RO

(| Numér de usi
L Numarul de scaune
* De la anul de fabricatie

ISOFIX Inainte de achizitionare interesati-v
dacd automobilul este prevazut cu
sisteme de prindere ISOFIX'

5' Tnaltimea maxima a corpului
@®
@®

Locuri permise

Locuri permise fara SICT
Limuzina

Kombi

Cabrio

Caroserie in doua volume

@ Furgoneta
G Coupe

1) Punctele de ancorare ISOFIX care se
afld adanc in perna de sezut ingreuneaza
montarea. Asigurati-va cé ati prins in mod
corespunzator ambele brate de sustinere
ISOFIX..

tr-TR

& Kapi sayisi

L Koltuk sayisi

* Su Uretim yilindan itibaren

ISOFIX Satin almadan 6nce aracin ISOFIX'

montaj dizeneklerine sahip olup
olmadigini kontrol ediniz

(@] Maksimum bo
Al y
®®
@®
S
o
6=
% Hatchback
@ Van
& Coupée

1) Oturma yastiginin icinde derindeki ISOFIX
montaj noktalari montaji zorlastirmaktadir.
Her iki ISOFIX kilavuz kolunun da dogru
yerlestirilmis oldugundan emin olunuz.

Onaylanmis koltuklar

Onaylanmis koltuklar olmadan SICT
Limuzin

Kombi

Cabrio

et-EE

& Uste arv

W Istekohtade arv

* Alates ehitusaastast

ISOFIX Enne ostmist kontrollige, kas

sdidukis on olemas ISOFIX'-
kinnitused

5‘ Maksimaalne pikkus
@

@@ Sertifitseeritud istekohad ilma SICT

@& Sedaan

Mahtuniversaal

Sertifitseeritud istekohad

Kabriolett
Luukpara

FE Kaubik
G Kupee

1) Stigaval istmepolstris olevad ISOFIX-
kinnituspunktid teevad paigalduse raskemaks.
Palun veenuge, et mélemad ISOFIX-
lukustushoovad on digesti lukustatud.



Iv-LV It-LT el-GR ——
= Durvju skaits (= Dureliy skaiéius a ApPIBUOGS TIOPTOV It-LT
el-GR

L Sédek|u skaits
* Sakot ar izlaides gadu

ISOFIX Pirms pirkSanas apskatit, vai
transportlidzeklis ir aprikots ar
ISOFIX" enkurojumu

5' Maksimalais kermena garums
@@ Apstiprinatie sédekli

@@ Apstiprinatie sedek|i bez SICT
[% Sedans

% Kombi

% Kabriolets

% Hecbeks

Ig% Minifurgons

G Kupeja

L
*

Al

®®
®®

Sédyniyskaicius
Nuo pagaminimo mety

Prie$ pirkdami patikrinkite, ar
automobilyje jtaisyti ISOFIX'
tvirtinimo elementai

Maksimalus Ggis

Leidziamy sedimuyjy viety
LeidZiamy sedimuyjy viety be SICT
Sedanas

Universalas

Kabrioletas

Hecbekas

Mikroautobusas

Kupé

L
*

ISOFIX

il
@O
olo)

ApIBLOC KABIoUATWY
Ao £€T0C KATAOKEUNC KAl JETA

Mpv TNV ayopd, BeRawwbelte 6Tt
TO OYNUA 0aG OLABETEL UTIOOOXES
ISOFIX!

UEYIOTO UPOG OWUATOS

Erurpertd kabiopata (B€oelq)
QUTOKIVI|TOU

Erurpertd kabiopata (B€oelq)
auTtokwrtou Xwpic SICT

Aoudiva
[MoAupoPPIKO
Cabrio
Hatchback
Bav

Coupe

1) ISOFIX enkurojuma punkti, kas atrodas
dzili sedekl|a posteréjuma, apgritina montazu.
Ladzu, parliecinieties, ka abi ISOFIX
fikséSanas stieni iefikséjas pareizi.

1) Giliai apmugaluose esantys ISOFIX
tvirtinimo elementai apsunkina montavima.
|sitikinkite, kad abi ISOFIX fiksavimo gembés
tinkamai uzsifiksavo.

1) Ta onpeia otepéwong ISOFIX Ttou
BplokovTal Babid péca otny enévouan Tou
KaBiopatog duoxepaivouv TNV eyKaTaoTaon.
MapakaloUpe BeRawbeite 6TL kal ot duo
Bpaxioveg aopaleiag ISOFIX kouprwvouv
owoTA.
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VOLVO CHILD SEAT, BOOSTER SEAT/KIDFIX SL

LIST OF APPROVED CARS

C30 2007-2013 Rl1ssm (2)(9)
C30 (facelift 2009) | 2007-2013 Rl13sm (2)(2)
S40 2004-2012 @®
S40 (facelift 2007) | 2004-2012 @®
S60 2011-2018 @®
S80 2007-2016 @®
S80 (facelift 2009) | 2007-2016 @®
V40 2013-2019 @®
V50 2004-2012 @®
V50 (facelift 2007) | 2004-2012 @®
V60 2011-2018 Al13sm (2)(8)
V60 (facelift 2013) 2011-2018 Al1esm (2)(4)

V70 2000-2008 @@®
V70 (facelift 2004) | 2000-2008 @@®
V70 2008-2016 @@®
XC60 2009-2017 @@®
XC60 (facelift 2013) | 2009-2017 @@®
XC90 2003-2015 @®
XC90 (facelift 2006) | 2003-2015 @@®
XC90 (facelift 2012) | 2003-2015 @@®
XC90 2016- @@®
S90 2017- @@®
V90 2017- @@®
v90CC 2017- @@®
XC60 2018- @@®
XC40 2018- @@®
V60 2019- @@
S60 2019- @@
V60CC 2019- @@®
XC40 Recharge 2021- O®®
C40 Recharge 2022- O®®
Polestar 2 2021- Alrssm D@ @)
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